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חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
–သ့ုိသီချင်းအပ်ုချုပ်သူ
H5329

עַל־
–အပေါ ်

י֬וֹנַת
ချ ိုး–၏
H3123

אֵלֶ֣ם
အသံပိတ်
H0482

חֹקִים רְ֭
ဝေးလာွး–၏
H7350

לְדָוִד֣
–ဒါဝိတ်–၏
H1732

ם מִכְתָּ֑
မိက်တမ်
H4387

ז אֱחֹ֨ בֶּֽ
–ဖမ်း–သည့်အခါ
H0270

אֹת֖וֹ
သူ–ကုိ
H0853

ים פְלִשְׁתִּ֣
ဖလိစ္တီလမူျ ိုး
H6430

בְּגַֽת׃
–ဂတ၌
H1661

נִי חָנֵּ֣
သနား–ကြ

אֱ֭לֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שְׁאָפַנִ֣י
ငါ–ကုိမျ ိုချ–၏

אֱנ֑וֹשׁ
လူ
H0582

כָּל־
အားလုံး–
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
–ထုိနေ့
H3117

לֹחֵ֥ם
တုိက်ခုိက်သူ

נִי׃ יִלְחָצֵֽ
ငါ–ကုိညှစ်–၏
H3905

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုကုိ သနားတော်မူပါ။ လတုိူ့သည် ကုိက်စားအံသ့ော ဒေါသနငှ့်နေ့တုိင်းတုိက်၍ အကျွန်ပ်ုကုိ န ှပ်ိစက်ကြပါ 

၏။

שָׁאֲפ֣ו2ּ
မျ ိုချ–၏

שׁוֹ֭רְרַי
ငါ–၏ရနသူ်များ
H8324

כָּל־
အားလုံး–
H3605

הַיּ֑וֹם
–ထုိနေ့
H3117

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים רַבִּ֨
များပြားသော

ים לֹחֲמִ֖
တုိက်ခုိက်သူများ

לִ֣י
ငါ–သ့ုိ

מָרֽוֹם׃
အမြင့်
H4791

ရနသူ်တုိ့သည် နေ့တုိင်းကုိက်စားအံသ့ော ဒေါသ ရိှ၍ မြင့်သောစိတ်နငှ့် အကျွန်ပ်ုကုိ တုိက်သောသူ အများရိှကြပါ၏။

י֥וֹם3
နေ့
H3117

אִירָ֑א
ငါကြောက်–သည့်အခါ
H3372

י נִ֗ אֲ֝
ငါ
H0589

אֵלֶ֥יךָ
နင်–သ့ုိ
H0413

ח׃ אֶבְטָֽ
ယံုကြည်–၏
H0982

အကျွန်ပ်ုသည် ကြောက်ရ့ံွသောအခါ ကုိယ် တော်၌ ခုိလှုံပါမည်။

4֮ בֵּאלֹהִים
–ဘုရားသခင်၌
H0430

ל אֲהַלֵּ֪
ငါချးီမွမ်း–လိမ့်မည်

ר֥וֹ דְּבָ֫
သူ–၏စကားလုံး–ကုိ
H1697

ים בֵּאלֹהִ֣
–ဘုရားသခင်၌
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
ငါယံုကြည်–၏
H0982

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

אִירָ֑א
ငါကြောက်–လိမ့်မည်
H3372

מַה־
အဘယ်–
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
ပြု–လိမ့်မည်

ר בָשָׂ֣
အသား
H1320

י׃ לִֽ
ငါ–သ့ုိ

ဘုရားသခင်ကုိ အမီှပြု၍ န ှတ်ုကပတ်တော်၌ ဝါကြွားပါမည်။ ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိ ခုိလှုံသည်ဖြစ်၍ ကြောက်စရာမရိှ။ လသူည် 

ငါ၌ အဘယ်သ့ုိပြုနိင်ုသနည်း။

כָּל־5
အားလုံး–
H3605

הַ֭יּוֹם
–ထုိနေ့
H3117

דְּבָרַ֣י
ငါ–၏စကားလုံးများ–ကုိ
H1697

בוּ יְעַצֵּ֑
ယုိယွင်း–ကြ၏

עָלַ֖י
ငါ–အပေါ ်

כָּל־
အားလုံး–
H3605

מַחְשְׁבֹתָ֣ם
သူတုိ့–၏အကြံများ
H4284

ע׃ לָרָֽ
–ဆုိးသ့ုိ
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သူတုိ့သည် နေ့တုိင်းငါစ့ကားကုိ အလွဲယူကြ၏။ ငါ၌ မကောင်းသောအကြံကုိသာ ကြံစည်ကြ၏။

׀יָג֤וּרוּ 6
သူတုိ့စုဝေး–၏

]יצפינו[
သူတုိ့ပုနး်အုံး–၏
H6845

)יִצְפּ֗וֹנוּ(
သူတုိ့ကုိယ်တုိင်
H6845

הֵ֭מָּה
သူတုိ့
H1992

עֲקֵבַי֣
ငါ–၏ဖနောမ့ျား–ကုိ
H6119

רוּ יִשְׁמֹ֑
ကျောင့်–ကြ၏
H8104

ר אֲשֶׁ֗ כַּ֝
အတုိင်း–

קִוּ֥וּ
သူတုိ့မျှော်လင့်–၏

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါ–၏အသက်
H5315

ငါအ့သက်ကုိ စောင့်စဉ်အခါစုဝေး၍ ချောင်း မြောင်းလျက်၊ ငါခြေရာတ့ုိကုိ ကြည့်မှတ်ကြ၏။

עַל־7
–အပေါ ်

וֶן אָ֥
အပြစ်
H0205

פַּלֶּט־
ကယ်လွှတ်–လေ
H6405

לָמ֑וֹ
သူတုိ့–သ့ုိ

ף אַ֗ בְּ֝
–အမျက်၌
H0639

ים  ׀עַמִּ֤
လမူျ ိုးများ–ကုိ

ד הוֹרֵ֬
န ှမ့်ိချ–လေ
H3381

ים׃ אֱלֹהִֽ
ဘုရားသခင်
H0430

သူတုိ့သည် မတရားသောအမုှအားဖြင့် လွှတ် ခြင်းသ့ုိ ရောက်ရပါမည်လော။ အိဘုုရားသခင်၊ ထုိလမူျား တုိ့ကုိ အမျက်တော်ထွက်၍ 

လဲှတော်မူပါ။

8֮ נֹדִי
ငါ–၏ထွက်ပြေးချင်း–ကုိ
H5112

ה סָפַרְ֪תָּ֫
နင်ရေတွက်–၏

תָּה אָ֥
နင်

ימָה שִׂ֣
ထမ်း–လေ

י דִמְעָתִ֣
ငါ–၏မျက်ရည်–ကုိ
H1832

בְנאֹדֶ֑ךָ
နင်–၏အရည်အိးု၌
H4997

א ֹ֗ ל הֲ֝
မ–ဟု
H3808

ךָ׃ בְּסִפְרָתֶֽ
နင်–၏စာရင်း၌

အကျွန်ပ်ုသည် အရပ်ရပ်လည်ရသော အခြင်း အရာတ့ုိကုိ ကုိယ်တော်မှတ်၍ အကျွန်ပ်ုမျက်ရည်တုိ့ကုိ ဘူးတော်ထဲမှာ 

ထည့်တော်မူပါ။ စာရင်းတော်၌ ရိှပါသည် မဟတ်ုလော။

ז9 אָ֥֨
ထုိအခါ

יָ֘שׁ֤וּבוּ
ပြန–်ကြလိမ့်မည်
H7725

אוֹיְבַי֣
ငါ–၏ရနသူ်များ
H0341

אָח֭וֹר
နောက်
H0268

בְּי֣וֹם
–နေ့၌
H3117

אֶקְרָ֑א
ငါခေါ–်သည့်အခါ
H7121

זֶה־
ဤ–ကုိ
H2088

עְתִּי יָדַ֝֗
ငါသိ–၏
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

י׃ לִֽ
ငါ–အဖ့ုိ

ဘုရားသခင်သည် ငါဘ့က်မှာ နေတော်မူသော ကြောင့်၊ ငါအော်ဟစ်သောအခါ ရနသူ်တုိ့သည် လှနခ်ြင်း ကုိ ခံရကြမည်ကုိ ငါသိ၏။

֭אלֹהִים10 בֵּֽ
–ဘုရားသခင်၌
H0430

ל אֲהַלֵּ֣
ငါချးီမွမ်း–လိမ့်မည်

דָּבָר֑
စကားလုံး
H1697

יהוָ֗ה בַּ֝
–ယေဟောဝါ၌
H3068

ל אֲהַלֵּ֥
ငါချးီမွမ်း–လိမ့်မည်

ר׃ דָּבָֽ
စကားလုံး
H1697

ဘုရားသခင်ကုိ အမီှပြု၍ န ှတ်ုကပတ်တော်၌ ဝါကြွားမည်။ ထာဝရဘုရားကုိ အမီှပြု၍ န ှတ်ုကပတ် တော်၌ ဝါကြွားမည်။

ים11 אלֹהִ֣ בֵּֽ
–ဘုရားသခင်၌
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
ငါယံုကြည်–၏
H0982

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

אִירָ֑א
ငါကြောက်–လိမ့်မည်
H3372

מַה־
အဘယ်–
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
ပြု–လိမ့်မည်

אָדָ֣ם
လူ
H0120

י׃ לִֽ
ငါ–သ့ုိ

ငါသည် ဘုရားသခင်ကုိ ခုိလှုံသည်ဖြစ်၍ ကြောက်စရာမရိှ။ လသူည် ငါ၌အဘယ်သ့ုိ ပြုနိင်ု သနည်း။
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עָלַי12֣
ငါ–အပေါ ်

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

נְדָרֶ֑יךָ
နင်–၏သစ္စာများ
H5088

ם אֲשַׁלֵּ֖
ငါဆပ်–လိမ့်မည်

ת תּוֹדֹ֣
ကျေးဇူးတော်–၏ယဇ်ပူပူသက်များ
H8426

ךְ׃ לָֽ
နင်–သ့ုိ

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ရှေ့တော်၌ သစ္စာပြုပါသည်ဖြစ်၍၊ သစ္စာဝတ်ကုိ ဖြေလျက်ကုိယ်တော် ကုိ ချးီမွမ်းပါမည်။

י13 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

לְתָּ הִצַּ֪
နင်ကယ်လွှတ်–၏
H5337

י נַפְשִׁ֡
ငါ–၏အသက်–ကုိ
H5315

֮ מִמָּוֶת
–သေချင်းမှ
H4194

א ֹ֥ הֲל
မ–ဟု
H3808

י רַגְלַ֗
ငါ–၏ခြေများ–ကုိ
H7272

חִי דֶּ֥ מִ֫
–လဲကျချင်းမှ
H1762

תְהַלֵּךְ לְהִֽ֭
–လျှောက်၏
H1980

לִפְנֵי֣
–ဘုရားသခင်–၏ရှေ့၌
H6440

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

א֗וֹר בְּ֝
–အလင်း၌
H0216

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
–အသက်ရှင်များ–၏

ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ သေခြင်း မှ ကယ်လွှတ်တော်မူပြီ။ အသက်ရှင်သောသူတုိ့၏ အလင်း 

ထဲမှာဘုရားသခင့်ရှေ့တော်၌ အကျွန်ပ်ုကျင့်နေပါမည် အကြောင်း၊ အကျွန်ပ်ုခြေကုိလည်း ထိမိ၍လဲခြင်းမှ 

ကယ်လွှတ်တော်မူမည်မဟတ်ုလော။
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